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От составителя 
 

Международный день родного языка ежегодно отмечается 21 

февраля. Праздник посвящён сохранению языкового и 

культурного разнообразия, а также уважению к языковым 

меньшинствам. 
 

Каждый год представители ЮНЕСКО выбирают новую тему для 

Международного дня родного языка и в соответствии с ней 

проводятся мероприятия в представительствах организации. 
 

На 2026 год тема пока не объявлена, но есть предположение, что 

она будет связана с использованием языков в обучении, так как 

сейчас только несколько сотен языков играют роль в системах 

образования и государственном устройстве, хотя языков в мире 

намного больше. 
 

Символика праздника – зелёный цвет, что символизирует рост, 

жизнь и связь между поколениями через язык. 
 

Государственный язык нашей страны – русский. 

Русский язык – это не просто средство общения, это живая 

история, культура и душа народа. Его многогранность и 

богатство поражают и вдохновляют. На нём говорят и пишут 

более 260 миллионов человек по всему миру, и с каждым годом 

он продолжает расти и эволюционировать. Он звучит в 

литературе великих классиков и современных авторов, в песнях 

и фильмах, в повседневных беседах и деловых переговорах. 
 

Познакомиться с историей, происхождением языков и в 

частности, русского языка, вам поможет дайджест «Родной язык 

– душа народа», подготовленный специально к празднику 

Международный День родного языка. 

 

Наш адрес: ул. Маяковского, 19 

E-mail: bo.smibs@mail.ru 
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21 февраля – Международный День родного языка 

 

«Язык народа – это его мудрость, его 

память и его душа.» – 

Александр Солженицын 

 

По данным ЮНЕСКО, в мире существует 

около 6000 языков. 43% из них находятся 

под угрозой исчезновения. Чтобы напомнить 

людям о значимости языков, члены ЮНЕСКО провозгласили 

21 февраля Международным днем родного языка. 
 

Языки играют важнейшую роль в обеспечении самобытности 

человека и общества, его мирного сосуществования. Лишь 

всестороннее принятие многоязычия даст всем языкам 

возможность обрести свое место в мире, охваченном процессами 

глобализации. 
 

Язык – это мощный инструмент сохранения и развития нашего 

культурного наследия в его материальных и нематериальных 

формах. Сохранение и распространение родного языка поможет 

не только лингвистическому разнообразию и многоязычию, но и 

более полному пониманию языковых и культурных традиций во 

всем мире, а также солидарности на основе терпимости и 

диалога. 
 

Каждые две недели в мире исчезает один язык. Он уносит с 

собой целое культурное и интеллектуальное наследие народа. 
 

С исчезновением всё большего количества языков, 

лингвистическое разнообразие находится под угрозой. Уже 

сегодня 40% населения мира не имеет возможности получать 

образование на понятном для них языке. Тем не менее, 

наблюдается прогресс в области многоязычного образования на 

основе родного языка. Возрастает понимание его важности, 
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особенно в начальных классах школы. Важно помнить, что 

многоязычные и многокультурные общества существуют 

благодаря своим языкам, которые передают и сохраняют 

традиционные знания и культуру. 
 

Для жителей России родным и национальным языком считается 

русский язык. Именно поэтому так важно знать, откуда 

появился родной язык, какова история его развития, как он 

менялся и обогащался за время его существования. Попробуем 

разобраться – откуда ѣсть пошелъ русскій языкъ? 
 

Слово «Русь», благодаря которому появился русский язык, 

возникло около IX века. У самого слова сложная история 

происхождения. В X веке, например, русами называли 

скандинавов, живших в древних государствах, а также славян, 

но не всех. Еще в XI веке новгородцы могли сказать, что 

отправляются в Русь, когда ехали из Новгорода в Киев или 

Чернигов. Кстати, в то время все славянские народы понимали 

друг друга без переводчика – не только жители Новгорода или 

Киева, но и, например, жители Праги или Белграда. Отголоски 

родства языков наблюдаются и сегодня. Многие языки – 

белорусский, украинский, чешский, болгарский, польский – 

могут быть понятны русскоговорящему человеку. 
 

Русский язык в начале второго тысячелетия – это целая группа 

диалектов восточнославянского региона. Ученые называют его 

древнерусским. Он стал отправной точкой для белорусского, 

украинского и, собственно, русского языка. Но сейчас мы бы не 

смогли понять ничего из сказанного древнерусским человеком, 

хотя многие известные слова появились уже тогда, например, 

небо, дружба и даже колбаса. Интересно и то, что в русском 

языке не было слов на букву «а» или слов с буквой «ф». Все эти 

слова – заимствованные. В разное время в русский язык 
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приходили слова из немецкого, греческого или болгарского 

языков. 
 

Между X и XIII веками появляется русский алфавит. Как 

известно, его создатели – Кирилл и Мефодий – не были 

русскими. Как же им удалось создать подходящий алфавит? 

Кирилл и Мефодий были двумя братьями греками из Византии. 

Они взялись за сложную задачу – перевести для славян Библию. 

Для этого нужна была письменность. Братья изучили речь 

славянских народов и создали буквы. Первая попытка была не 

совсем удачной – появилась глаголица, но она была сложна для 

восприятия. Позднее, буквы заменили, чтобы они больше 

походили на греческие. Новый алфавит назвали в честь Кирилла 

– кириллицей. Хотя по некоторым данным, кириллицу 

придумали не сами братья, а их последователи и ученики. 
 

Но одного алфавита мало – нужен язык, слова, сочетания. При 

этом язык должен быть понятен, и одновременно отражать 

сложность библейского текста. Кирилл и Мефодий не 

растерялись и решили использовать известный им язык южных 

славян. Отличия были, но незначительные. Например, 

восточные славяне говорили «молоко», а южные – «млеко», 

«ворота» – «врата», «лодка» – «ладья». 

Новый язык назвали старославянским, но на самом деле это не 

другое название древнерусского языка. По сути это были 

родственные, но все же разные языки. 

И именно старославянский язык сыграл решающую роль в 

становлении русского языка. 

Именно он стал письменным языком на Руси. 
 

При Ярославе Мудром на Руси появляются первые книги на 

старославянском языке. С этого момента его принято называть 

церковнославянским. Кстати, тогда образованный человек 

сталкивался с неким двоемыслием. Ведь думал и говорил он на 
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родном языке – русском, а писать ему приходилось на 

церковнославянском. Но вскоре разговорный русский благодаря 

развитию письменности постепенно вытеснил 

церковнославянский. Это особенно заметно по древним 

берестяным грамотам – первым запискам, которые восточные 

славяне пересылали друг другу. 
 

Сам алфавит также видоизменялся. Вплоть до событий 

Октябрьской революции на конце слов встречались буквы «ъ» и 

«ь» (их называли «ер» и «ерь»). В древнерусском языке эти 

буквы были гласными, но произносились менее отчетливо, чем 

остальные. Вскоре часть из них превратилась в отчетливые «о» и 

«е», а другая часть и вовсе выпала из слов, что поменяло 

привычное сочетание букв в словах. До этого все слоги были 

открытыми, то есть заканчивались на гласные. Теперь слова 

стали короче, а согласные стали стоять рядом и 

взаимодействовать. 
 

После XIV века начал формироваться привычный нам русский 

язык. Он основывался на диалектах, распространенных среди 

славянских народов. Похожий нам язык по большей части 

состоял из говоров жителей древних городов: Москвы, 

Владимира, Ростова, Новгорода и Пскова. 

Со временем в русский язык проникало больше иностранных 

слов из польского, латинского и других языков. Тем не менее до 

XVIII века на Руси всё еще писали на церковнославянском 

языке. При этом образованные люди понимали, что это не 

письменная форма русского языка, а просто другой язык. 
 

Ситуацию изменил Петр I, сделав ставку на светскую культуру. 

Для этого он создает новый гражданский шрифт, благодаря 

которому в России появятся газеты и научные книги. В русский 

язык попадает все больше слов из немецкого, английского и 

голландского языков. 
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Между тем, не все хотели расставаться с церковнославянским 

языком. Михаил Васильевич Ломоносов, например, считал, что 

для торжественных поводов его вполне можно использовать, а 

также для восхваления монархов в одах. Культурные деятели тех 

лет разделились на два лагеря: «новаторов» и «архаистов». 

Первые считали, что славянские слова грубые и неподходящие, а 

вторые были уверены – французские заимствования не нужны в 

русском языке. Все изменилось с творчеством Александра 

Сергеевича Пушкина, который пишет свои произведения на 

языке, на котором можно одинаково хорошо говорить и писать 

статьи или литературные произведения. 
 

В XIX веке все больше разных социальных групп учатся читать 

и писать, тем самым, меняя привычные нормы употребления 

русского языка, делая язык более свободным. В ответ на это 

нормы пытаются упорядочить. На протяжении всего века 

издавались словари и пособия по орфографии. Всё для того, 

чтобы четко провести границу между словами, которые 

подходят для газеты, научной статьи или прозы и для устной 

речи. 

Русский язык становится более понятным и предсказуемым. 
 

Советский период в истории русского языка – очередное время 

перемен. Появляется множество аббревиатур, сокращений, 

канцеляризмов, слов политической и военной тематики. 
 

Окончательно язык сформируется к середине XX. Тогда же 

появились словари Ожегова и справочники Розенталя. 

 

После перестройки необходимо было найти новые слова для 

нового периода, чтобы говорить о досуге, политике и финансах. 

В русский язык попадает большое количество слов английского 

языка, который стал международным языком общения. 
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А с появлением интернета рушатся все языковые, 

грамматические и орфографические устои. Чаты и социальные 

сети становятся источниками для новых слов, сочетаний, а 

главное, смыслов. 
 

У русского языка длинная богатая история. Конечно, мы с 

трудом понимаем послания наших предков, оставленные на 

бересте. Только специалисты могут увидеть в них язык древних 

славянских народов, но именно эти записи представляют собой 

настоящее культурное и языковое наследие. 
 

Важно беречь родной язык, хранить его чистоту. Ведь речь, 

письменность – это то, что объединяет, позволяет нам общаться, 

делиться идеями, шутить, радоваться и сопереживать. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

21 февраля – Международный День родного языка. – Текст: 

электронный // Научная Россия: сайт. – URL: 

https://scientificrussia.ru/articles/21-fevralya-mezhdunarodnyj-den-

rodnogo-yazyka (дата обращения: 03.02.2026). 

 

 

https://scientificrussia.ru/articles/21-fevralya-mezhdunarodnyj-den-rodnogo-yazyka
https://scientificrussia.ru/articles/21-fevralya-mezhdunarodnyj-den-rodnogo-yazyka
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Языки народов России 
 

В нашей стране проживает 193 народа, они используют около 

277 языков, каждый из которых уникальный и неповторимый. 

Преподавание в России ведется на 24 языках, 81 язык включен в 

учебные программы как отдельный предмет. Многие наречия 

невозможно интегрировать в школьное обучение, так как они 

просто не имеют письменности. Сказывается и недостаток 

педагогов, владеющих народными языками. 
 

За последние 150 лет в России исчезли 15 языков, в частности 

– 10 из них вышли из употребления в последние 35 лет. Более 60 

наречий уже сейчас находятся в Красной книге. Первый в списке 

на вымирание – водский язык, на котором общаются 

престарелые жители двух деревень в северо-западной части 

Ленинградской области. 
 

Раньше существование языка зависело от его носителей. На 

сегодняшний день причиной исчезновения наречия не всегда 

становится физическая гибель людей, которые на нем говорят. 

Многие люди отказываются от родного языка в пользу более 

популярного и крупного. Такая ситуация наблюдалась в 

Советском Союзе. 
 

На Дальнем Востоке, в Сибири и на Русском Севере в 1920-

1960 годы учащимся-школ интернатов запрещали говорить на 

малых языках. Родители, в свою очередь, пытались обучить 

ребенка русскому, чтобы его жизнь была успешнее и богаче. 

Считалось, что использование малых наречий сигнализирует об 

отсталости и неразвитости. 
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Как сохранить русский язык 

Программы поддержки малых языков 
 

 

Так, 2023 год был объявлен годом русского языка как языка 

межнационального общения в странах СНГ. 

Русским владеют более 260 миллионов человек по всему миру, 

из них 160 миллионов считают его родным. 

Русский – один из официальных языков ООН, в честь него 

учрежден праздник, который проходит каждый год 6 июня, в 

день рождения Александра Сергеевича Пушкина. 
 

В России проводят специальные мероприятия по сохранению 

культурного многообразия и языков разных народностей. 

Например, в регионах России проходят олимпиады, дни 

письменности, фестивали родных языков. На местных языках 

ведут телепередачи, издают книги и газеты. Кроме того, 

разрабатываются учебники на языках малых народов. Ведется 

работа по сохранению и распространению русского языка. 
 

В последние годы в России началась реализация акции 

«Родные языки». Предполагается, что все желающие могут 

записать видеосообщение (приветствие, отрывок из песни, 

стихотворения и т.д.) на родном языке и публикуют его в 

соцсетях. 
 

Кроме того, в нашей стране действует интернет-проект от 

Лаборатории исследования и сохранения малых языков 

Института языкознания РАН – «Малые языки России». Здесь 

можно ознакомиться с информацией о 112 наречиях малых 

народов: регион распространения, количество носителей, 

генеалогию и функционирование языка, основы грамматики, 

научные работы о языке и список специалистов, которые 

занимаются его изучением. 
 

https://trends.rbc.ru/trends/social/624591cc9a7947d35bf12bfc
https://lenta.ru/articles/2023/12/11/ege-po-russkomu-yazyku/
https://lenta.ru/tags/organizations/oon/
https://www.un.org/ru/our-work/official-languages
https://tass.ru/v-strane/4813200
https://unesco.ru/news/52-russian-cis/
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Также в нашей стране действует грантовая программа 

проектного офиса развития Арктики (ПОРА). В рамках проекта 

оказывается поддержка инициатив, направленных на сохранение 

малых языков Арктической зоны. Так, например, получателями 

финансовой поддержки стали авторы программы «Энецкая 

письменность». Они предложили задокументировать 

бесписьменный энецкий язык, на котором говорят около 40 

человек из малочисленного коренного народа энцев. 
 

Власти активно поддерживают наречия малых народов, чтобы 

сохранить богатство и языковое многообразие нашей страны. 
 

Как отметил в своем поздравлении министр просвещения Сергей 

Кравцов: «Жители нашей большой многонациональной страны 

говорят на сотнях языков и диалектов. Язык, фольклор, 

литературное наследие – это большая неотъемлемая часть 

культуры каждого народа. С ними связаны самобытные 

традиции, которые бережно хранятся, передаются из 

поколения в поколение. И конечно, родной язык служит 

важнейшей составляющей национальной идентичности, 

консолидирует людей вокруг общей истории и общих целей». 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Международный день родного языка: история и традиции. – Текст: 

электронный // ДЗЕН.ру: сайт. – URL: 

https://dzen.ru/a/Y_SVFCCGcVQwAxDt (дата обращения: 03.02.2026) 

https://dzen.ru/away?to=https%3A%2F%2Fedu.gov.ru%2Fpress%2F6552%2Fpozdravlenie-ministra-prosvescheniya-rossiyskoy-federacii-sergeya-kravcova-s-mezhdunarodnym-dnem-rodnogo-yazyka%2F
https://dzen.ru/a/Y_SVFCCGcVQwAxDt


13 

 

Родной язык – душа народа. 

Интересные факты языках 

 

Международный День родного языка – событие, 

отмечаемое ежегодно 21 февраля, начиная с 2000 года. 
 

Международный день родного языка был провозглашен 

Генеральной конференцией ЮНЕСКО 17 ноября 1999 года. 

Введен он был с целью содействия языковому и культурному 

разнообразию и многоязычию. 

Дата для Дня родного языка была выбрана в память о 

трагических событиях, произошедших в Бангладеш 21 февраля 

1952 года. Тогда от пуль полицейских погибли студенты, 

вышедшие на демонстрацию в защиту своего родного языка 

бенгали, требуя признать его одним из государственных языков 

страны. 

С тех пор эта дата в Бангладеш стала днем павших за родной 

язык, а весь мир отмечает День родного языка. 

 

Наиболее сложными языками мира считаются следующие: 

– китайский – из-за особенностей иероглифической 

письменности, 

– табасаранский – этот язык дагестанского народа имеет 48 

падежей существительного, а в некоторых диалектах – 53, 

– хайда в языке индейского народа, живущего в США и Канаде, 

используется 70 префикс, 

– чиппева – коренные жители Северной Америки (штат Мичиган 

и Северная Дакота) общаются на языке из 6 000 глагольных 

форм, 

– эскимосская – употребляются 63 формы настоящего времени, а 

простые существительные имеют 252 флексии (словосмен). 
 

Извержение исландского вулкана Эйяфьятлайокютль в 2010 

году стало настоящим испытанием для дикторов телевидения и 
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радио через его необычное название (кроме жителей Исландии, 

конечно). 
 

Латина является языком науки и официальным языком 

Ватикана, но это вымерший язык, поскольку он не используется 

в повседневном общении. Считается, что к концу 21-го века 

исчезнет более половины из 6 800 существующих на текущий 

момент языков. На каждом из языков, находящихся на грани 

исчезновения, общаются менее 2 500 человек. 
 

Нет никакого языка, в котором отсутствовал бы звук «а». 

Наиболее уникальными звуками являются «ржщ» в чешском 

языке (дети овладевают произношение этого звука в последнюю 

очередь), звук щелчка в некоторых бушменских языках и звук 

«л» в слове «Аллах», который в некоторых контекстах 

произносится, таким образом, который возможен только в 

арабском языке. 
 

А вот в японском языке звук «л» не присущ вообще. И не 

только он – японцы не различают некоторые привычные нам 

звуки: в, ж, л, ф, ч, ц, ш, щ, е, ы. 
 

Жители Канарских островов умеют разговаривать с помощью 

свиста. Научили их этому особому языку аборигены – гуанчи. 

Потребность в таком языке возникла из-за ландшафта местности 

– в ущельях невозможно разговаривать из-за эха, а свист 

помогал донести нужную информацию до собеседника. Его даже 

учат в школе. 

 

На языке племени австралийских аборигенов, проживающих в 

долине реки Муррей, 1 звучит как «неа», 2 – как «петчевал», а 5 

можно сказать восьми разными способами, например, «петчевал 

петчевал енеа». 
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Наиболее емким словом на Земле считается 

«мамихлапинатана», что означает «смотреть друг на друга в 

надежде, что кто согласиться сделает то, чего желают обе 

стороны, но не хотят делать». 
 

Самым длинным в мире словом-палиндромом является 

финское слово saippuakivikauppias, что означает торговец 

шелком. 
 

Искусственный международный язык эсперанто был создан в 

1887 году варшавским врачом Л. Заменгофом. 
 

Современные технологии уже сейчас помогают развивать и 

сохранять многоязычие. С помощью специальных сайтов и 

приложений можно не выходя из дома изучать наречия малых 

народов. Так, например, приобщиться к навахо или гавайскому 

можно в Duolingo, а приложение Ma! Iwaidja позволяет 

исследовать иваиджа – коренной язык австралийцев, на котором 

говорят чуть больше 150 человек. 
 

Носители вымирающих языков объединяются в соцсетях, ведут 

специальные каналы. Все это позволяет им популяризировать 

наречия, находить единомышленников и собеседников по всему 

миру. 
 

Ученые по всему миру рекомендуют изучать иностранные 

языки, чтобы замедлить процессы старения. Они утверждают, 

что таким образом можно отсрочить наступление деменции и 

улучшить когнитивные функции. Обучение иностранным 

языкам способствует омоложению мозга на 15 лет. 
 

Самым сложным в плане фонетических сочетаний считается 

грузинский язык. Посудите сами, далеко не каждый сможет 

выговорить, например, гвпртквни, мтсмртели. Для носителей 

другого языка это крайне сложная задача. 
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10 интересных фактов о Международном Дне родного языка. – 

Текст: электронный // VK.Com. – URL: https://vk.com/wall-

218592789_5913 (дата обращения: 03.02.2026) 
 

Родной язык – душа народа. 10 фактов о русском языке. – Текст: 

электронный // Русское слово: сайт. – URL: https://русское-

слово.рф/articles/post-713815/ (дата обращения: 03.02.2026) 

 

44 цитаты про русский язык 
 

 

Русский язык – это как волшебная палитра, в которой каждая 

фраза и каждое слово наполнены особым смыслом и оттенком. А 

что может быть лучше, чем слова мудрости о самом языке? 

Сегодня мы собрали для вас 44 интересных цитаты, которые 

помогут еще больше оценить и полюбить этот удивительный 

язык. 

 

1. «Русский язык – это душа народа, в нём отражена вся история 

и культура России.» – Лев Толстой. 
 

 

2. «Язык – это древо, на котором растут слова и мысли.» – 

Николай Карамзин. 
 

 

3. «Русский язык – как море: он может быть спокойным, а может 

бушевать.» – Иван Тургенев. 
 

4. «В русском языке живет мощь духа и сила слова.» – Максим 

Горький. 
 

5. «Русский язык – это код, который открывает двери к великой 

литературе.» – Александр Пушкин. 
 

6. «Язык – это отражение души народа.» – Фёдор Достоевский. 
 

7. «Русский язык полон неожиданных открытий и удивительных 

возможностей.» – Владимир Набоков. 

https://vk.com/wall-218592789_5913
https://vk.com/wall-218592789_5913
https://русское-слово.рф/articles/post-713815/
https://русское-слово.рф/articles/post-713815/
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8. «Слово – это оружие, и как им пользуешься, таков и 

результат.» – Антон Чехов. 
 

9. «В каждом языке есть своя музыка, и русский язык – один из 

самых мелодичных.» – Сергей Есенин. 
 

10. «Русский язык – это зеркало, в котором отражается мир.» – 

Михаил Лермонтов. 
 

11. «Слово – это мощь, которую нужно уметь управлять.» – 

Алексей Толстой. 
 

12. «Русский язык – это как живопись, каждое слово – мазок 

кисти.» – Марина Цветаева. 
 

13. «Язык народа – это его мудрость, его память и его душа.» – 

Александр Солженицын. 
 

14. «Русский язык – это ключ к русской душе.» – Константин 

Паустовский. 
 

15. «Каждое слово русского языка – это как драгоценный 

камень.» – Валентин Распутин. 
 

16. «Русский язык способен выразить самые тонкие чувства и 

глубокие мысли.» – Борис Пастернак. 
 

17. «Слово – это мост между людьми, и русский язык делает 

этот мост крепким и надежным.» – Юрий Нагибин. 
 

18. «Русский язык – это язык великих идей и глубоких чувств.» – 

Иван Бунин. 
 

19. «Сила русского языка в его разнообразии и богатстве.» – 

Михаил Шолохов. 
 

20. «Язык – это инструмент, и чем лучше он отточен, тем лучше 

он звучит.» – Евгений Евтушенко. 
 

21. «Русский язык – это наследие, которое мы должны беречь и 

передавать дальше.» – Юрий Лотман. 
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22. «Язык – это как воздух, которым мы дышим: без него 

невозможно жить.» – Михаил Зощенко. 
 

23. «Русский язык – это как река, которая несёт свои воды через 

века.» – Андрей Белый. 
 

24. «Слово может убить, а может оживить, и русский язык это 

знает лучше всех.» – Василий Шукшин. 
 

25. «Русский язык – это как космос, в нём есть всё: и звёзды, и 

чёрные дыры.» – Андрей Вознесенский. 
 

26. «Язык – это культурное наследие народа.» – Илья Эренбург. 
 

27. «Русский язык – это как песня, которую хочется петь снова и 

снова.» – Вера Полозкова. 
 

28. «Сила русского слова в его искренности и глубине.» – Анна 

Ахматова. 
 

29. «Русский язык – это как снег: белый, чистый, но иногда 

суровый.» – Александр Блок. 
 

30. «Язык – это наш дом, в котором мы живём.» – Иосиф 

Бродский. 
 

31. «Русский язык – это ключ, открывающий сердце.» – Олег 

Табаков. 
 

32. «Слово – это свет, а русский язык – один из самых ярких 

лучей.» – Дмитрий Лихачёв. 
 

33. «Русский язык – это не только способ общения, но и способ 

выражения любви.» – Василий Аксенов. 
 

34. «Язык – это живая материя, которая развивается вместе с 

нами.» – Сергей Довлатов. 
 

35. «Русский язык – это как золото: чем глубже копаешь, тем 

больше находишь.» – Александр Грин. 
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36. «Слово может быть мягким, как пух, а может ранить, как 

острый меч.» – Леонид Андреев. 
 

37. «Русский язык – это море, в котором можно утонуть, но 

можно и научиться плавать.» – Михаил Булгаков. 
 

38. «Язык – это скелет нашей культуры.» – Алексей Максимов. 
 

39. «Русский язык – это как птица, свободная и стремительная.» 

– Николай Заболоцкий. 
 

40. «Слово – это волшебство, а русский язык – одна из самых 

волшебных его форм.» – Александр Куприн. 
 

41. «Русский язык – это дом, в котором живёт мудрость веков.» – 

Евгений Замятин. 
 

42. «Язык – это наш путь к пониманию мира.» – Лев Гумилёв. 
 

43. «Русский язык – это поле, на котором можно сеять и 

собирать урожай мыслей.» – Иван Алексеевич. 
 

44. «Сила русского языка в его способности объединять и 

вдохновлять.» – Константин Симонов. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Цитаты ПРО русский язык. – Текст: электронный // ДЗЕН.ру: сайт. – 

URL: https://dzen.ru/a/ZtZnkaXuBzknhA9m (дата обращения: 

03.02.2026). 

 

https://dzen.ru/a/ZtZnkaXuBzknhA9m
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Список литературы 

Языкознание 
 

Происхождение языков 
 

81.2 А92 Атлас языков мира: происхождение 

и развитие языков во всем мире / перевод Т. 

Парфеновой; предисловие Дж. Эйтчисона. – [Б. 

м.]: Лик пресс, 1998. – 224 с. – ISBN = 5-7833-

100-Х. – Текст: непосредственный. 
 

Библиотека № 9 
 

Более 30 карт отражают расположение 

основных языковых семей, существующих в мире. 

Более 40 таблиц иллюстрируют и объясняют эволюцию 

важнейших мировых алфавитов. 

Более 100 цветных фотографий отражают культурное языковое 

своеобразие каждого региона мира. 

Легко читаемый научный текст, написанный группой известных 

лингвистов. 

Большое число наглядных примеров из различных языков 

приведено и обсуждено в данной книге. 

Глоссарий лингвистических терминов. 
 

81 Д67 Донских, О.А. Происхождение языка 

как философская проблема / О.А. Донских; 

ответственный редактор А.Н. Кочергин. – 

Новосибирск: Наука, 1984. – 125, [1] с. – Текст: 

непосредственный. 
 

Библиотека № 16 

 

В монографии освещаются идеи происхождения 

языка; рассматриваются античные теории, уходящие корнями в 

мифологию, переход от Античности к учениям Нового времени, 
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работы второй половины XVIII век, выдвигается принцип 

произвольности языкового знака. 

Книга предназначена для языковедов и всех интересующихся 

происхождением языка. 
 

81.2-03 Т76 Трояновский-Вячеславов, Л.В. 

Чтение и перевод языка древнеегипетского, 

языка шумерского, государственного – как 

латинского. Прочтение языка этрусского – как 

этрусско-латинского и как этрусско-

славянского / Л.В. Трояновский-Вячеславов. – 

Самара: Самарский Дом печати, 2003. – 415с. – 

ISBN = 5-7350-0367-4. – Текст: 

непосредственный. 
 

Центральная городская библиотека имени Н.К. Крупской 
 

В труде прочтены государственные языки Древнего Египта и 

Государства Шумер, – как латинский язык и переведены на 

русский. 

 

Языки мира 

 
81.2 Л47 Леонтьев, А.А. Путешествие по 

карте языков мира: Книга для внеклассного 

чтения учащихся 5-7 классов средней школы / 

А.А. Леонтьев. – Москва: Просвещение, 1990. 

– 143с. – ISBN = 5-09-001866-9 (В пер.). – 

Текст: непосредственный. 
 

Библиотеки: № 1, № 2, № 15 
 

Какие бывают языки? Что в них общего и чем 

они отличаются друг от друга? Занимательно и просто автор 

рассказывает об одной из сложных проблем современного 

языкознания – типологии языков. 
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81 П40 Плунгян, В.А. Почему языки такие 

разные: популярная лингвистика / В.А. 

Плугоян. – Москва: АСТ-ПРЕСС, 2013. – 266, 

[1] с. – ISBN = 978-5-462-01073-6 (в пер.). – 

Текст: непосредственный. 
 

Центральная городская библиотека имени Н.К. 

Крупской. 
 

Библиотеки: № 1, № 2, № 4, № 5, №10, № 11, 

№ 14, № 15, № 16, № 21, № 24, № 25, № 28, № 

30, 3 31, № 33, № 34, 
 

Человеческий язык – величайший дар природы! Благодаря ему 

мы имеем возможность общаться, читать книги, написанные 

много веков назад, использовать знания и сохранять наши их для 

будущих поколений. Без языка не было бы человечества! 

Сколько языков на земле, как они устроены, по каким законам 

изменяются; почему одни из них – родственные, а другие нет, 

чем именно отличается русский язык от английского и других 

языков, а китайский от японского; зачем глаголу наклонение и 

вид, а существительному падежи? На эти вопросы дает ответы 

современная лингвистика, с которой популярно и увлекательно 

знакомит читателя автор книги. 
 

80 Я41 Язык – культура – сознание: 

международный сборник научных трудов по 

лингвокультурологии / ответственный редактор 

Е.Е. Стефанский. – Самара: Самарская 

гуманитарная академия, 2005. – 311, [1] с. – 

ISBN = 5-98996-014-Х. – Текст: 

непосредственный. 
 

Библиотека № 16 
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Книга – международный сборник научных трудов по 

лингвокультурологии, изданный в 2005 году Самарской 

гуманитарной академией. 

В сборнике представлены исследования учёных 11 стран, 

рассматривающие различные аспекты лингвокультурологии.  

 

Английский язык 

 

81.2Англ О-97 Ощепкова, В.В. Язык и 

культура Великобритании, США, Канады, 

Австралии, Новой Зеландии: учебное пособие 

для студентов вузов. – Москва: Глосс-Пресс; 

Санкт-Петербург: Каро, 2006. – 335, [1] с. – 

ISBN = 5-7651-0054-6, 5-89815-329-2. – Текст: 

непосредственный. 
 

 

Библиотека № 8 
 

 

Пособие знакомит читателя с различиями в англоязычных 

культурах, формирует «чувствительность» к проявлениям 

иноязычной культуры, помогает укрепить базу для 

межкультурного общения. 

Некоторые темы, которые рассматриваются в пособии: 

Социолингвистическая ситуация в разных странах: 

- Великобритания (британский вариант английского языка); 

- США (американский вариант английского языка); 

- Канада (канадский вариант английского языка); 

- Австралия (австралийский вариант английского языка); 

- Новая Зеландия (новозеландский вариант английского языка). 

Отражение национального своеобразия жизни народа в лексике 

языка; 

Коммуникативная значимость национальных словесных 

образов: 

Культурно обусловленные ритуалы общения: 

https://elibrary.ru/item.asp?id=20777464&selid=21512505
https://elibrary.ru/item.asp?id=20777464&selid=21512505
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92 Я11 Я познаю мир. Английский язык: 

детская энциклопедия / автор О.Ю. Маркова. 

– Москва: Астрель: АСТ: Ермак, 2004. – 398, 

[1] с. – ISBN = 5-17-020554-6, 5-271-08232-6, 

5-9577-0754-6. – Текст: непосредственный. 
 

Библиотеки: № 1, № 22, № 27, № 28 
 

Чем отличается американский английский от 

британского? На каком английском говорят в 

Африке? Отчего английская орфография такая запутанная? 

Энциклопедия знакомит читателя с особенностями английской 

грамматики и фразеологии, страницами истории 

Великобритании, фактами об известных писателях, традициях и 

праздниках Британии и США. 
 

Немецкий язык 
 

 

81.2Нем-4 М21 Мальцева, Д.Г. Германия: 

страна и язык: Лингвострановедение слов / 

Д.Г. Мальцева. – Москва: Русское слово, 1998. 

– 382, [1] с. – ISBN = 5-89216-028-9. – Текст: 

непосредственный. 
 

 

Центральная городская библиотека имени 

Н.К. Крупской 
 

 

Словарь содержит огромное количество 

сведений о Германии в самых разных аспектах, литературе, 

национальном характере немцев, – так, как эти сведения 

отразились в немецком языке, в его идиоматических, 

устойчивых выражениях, афоризмах, часто используемых 

немцами, даже в отдельных словах. 

Издание предназначено для учащихся старших классов школ с 

углублённым изучением английского языка и студентов 

факультетов иностранных языков. 
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Русский язык 

Происхождение и развитие русского языка 
 

81.2 Г67 Горбачевич, К.С. Русский язык: Прошлое. Настоящее. 

Будущее: иностранцам о русском языке: книга для чтения с 

комментариями / К.С. Горбачевич. – Москва: Русский язык, 

1990. – 278, [1] с. – ISBN = 5-200-01361-5. – Текст: 

непосредственный. 
 

 

Библиотека № 15 
 

Книга рассказывает об основных этапах развития русского 

языка, о некоторых причинах изменения языка и его развитии.  
 

81 Д72 Драчук, В.С. Дорогами тысячелетий: о 

чем поведали письмена / В.С. Драчук. – Москва: 

Молодая гвардия, 1977. – 250, [3] с. – ISBN. – 

Текст: непосредственный. 
 

Библиотека № 5 
 

На скале Таш-Аир в Крыму археологи 

обнаружили загадочные изображения: фигурки 

людей в разных действиях. В чём истинный смысл событий 

многовековой давности? О развитии письма от рисунка к букве, 

о расшифровке древнейших письменностей разных народов 

увлекательно рассказывает автор. Особый раздел книги 

посвящен развитию письма на Руси. 
 

81.2 К60 Колесов, В.В. История русского языка 

в рассказах / В.В. Колесов. – Москва: 

Просвещение, 1976. – 175 с. – Текст: 

непосредственный. 
 

Библиотека № 34 
 

Книга рассказывает о том, как развивался 

русский язык, как появлялись обозначения, 
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например, цветов, какие превращения претерпевали слова, как 

менялось произношение слов и отдельных звуков, почему одни 

слова исчезают, хотя предметы и явления, которые они 

называют, продолжают существовать, а другие прочно входят в 

язык. Прочитав эту книгу, вы узнаете много нового и 

интересного о языке, на котором думаете и говорите. 
 

81.2 К72 Костомаров, В.Г. Жизнь языка: от 

вятичей до москвичей / В.Г. Костомаров. – 

Москва: Педагогика-пресс, 1994. – 283, [1] с. – 

Текст: непосредственный. 
 

 

Библиотеки: № 7, № 15 
 

 

В книге для детей показано развитие 

письменного литературного и живого 

разговорного русского языка. Автор «попытался нарисовать 

картину жизни языка от современности к древности». 

Главная героиня книги, школьница Настя Воробьева, а вместе с 

ней и читатель с помощью сказочного талисмана попадают в 

прошлое и начинают постигать тайны языка: узнавать, почему и 

как меняется язык. 
 

81.2Рус-03-9 О-20 Обнорский, С.П. 

Хрестоматия по истории русского языка: 

учебное пособие для студентов вузов. Ч.1. – 

Москва: Аспект Пресс, 1999. – 438, [1] с. – 

ISBN = 5-7567-0241-5. – Текст: 

непосредственный. 
 

 

Центральная городская библиотека имени Н.К. 

Крупской. 
 

Хрестоматия для практических занятий по истории русского 

языка В книгу вошли разнообразные по жанру и лексике тексты 
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(памятники церковного письма и языка, грамоты разного 

характера, летописи, художественные произведения, 

фольклорные произведения и т. п.). Для сравнительной 

характеристики русских наречий древнейшей поры (XI-XIV вв.). 
 

81.2Рус О-42 Одинцов, В В. Лингвистические 

парадоксы / В.В. Одинцов; иллюстрации М. 

Салтыкова. – Москва: Просвещение, 2010. – 

158, [1] с. – ISBN = 978-5-09-024438-1. – 

Текст: непосредственный. 
 

 

Центральная городская библиотека имени 

Н.К. Крупской 

Библиотеки: № 1, № 2, № 3, № 4, № 5, № 6, № 

8, № 19, № 10, № 11, № 15, № 16, № 17, № 18, № 19, № 24, № 25, 

№ 27, № 28, № 29, № 34, 
 

Книга рассказывает о неожиданных случайностях в языке, об 

исключениях, которые кажутся парадоксальными и 

противоречат здравому смыслу. 

Некоторые темы, которые рассматривает автор: 

- Перемены в языке. Например, автор рассказывает о том, что 

ряд слов применяют в ином значении, чем в XVIII–XIX веках. – 

– Парадоксы в корнях слов. Автор рассматривает случаи, когда у 

двух слов один источник происхождения, но они означают 

разные вещи. 

- Парадоксы в словообразовании. Например, почему в словах 

женского рода после шипящих надо ставить мягкий знак. 

- Диалог лингвиста с критиком на тему иностранных слов в 

русском языке. 

Автор обращает внимание на то, каким сложным, совершенным 

инструментом является язык, как он богат и выразителен. 
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81.2Рус-3-9 Р88 Русинов, Н.Д. Древнерусский 

язык: учебное пособие для студентов вузов / 

Н.Д. Русинов. – Москва: Высшая школа, 1997. – 

206, [1] с. – ISBN = 5-06-003469-0. – Текст: 

непосредственный. 
 

 

Библиотека № 19 
 

 

Пособие – краткий очерк по истории 

древнерусского языка. В книгу включены интересные для 

перевода на современный русский язык тексты из 

Древнерусских памятников письменности, а также задания к 

ним. 
 

81.2 У49 Улуханов, И.С. О языке Древней 

Руси / И.С. Улуханов. – Москва: Наука, 1972. – 

133, [1] с. – Текст: непосредственный. 
 

Библиотека № 8 
 

В книге рассматривается развитие письменного 

и устного языка Древней Руси с XI по XVII в., 

взаимодействие книжных и народно-

разговорных элементов языка, значение слов. 
 

92 Я11 Я познаю мир. Русский язык: детская 

энциклопедия / В.В. Волина. – Москва: АСТ, 

1997. – 535, [1] с. – ISBN = 5-15-000507-Х. – 

Текст: непосредственный. 
 

 

Библиотека № 20 
 

Книга расскажет об истории зарождения 

языка и письменности. Раздел `Веселая 

грамматика` со стихами и грамматическими 

сказками поможет не только изучить правила русского языка, но 

и полюбить этот предмет. 
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Раздел `Этимология и фразеология` расскажет о происхождении 

слов. 

Рекомендуется в качестве дополнительного пособия для 

учащихся младших и средних классов школ, лицеев и гимназий. 

 

 

Происхождение слов в русском языке 

 

81.2Рус А42 Аксенова, М. Знаем ли мы 

русский язык? : История некоторых названий, 

или Вот так сказанул!, Кн.3 / М. Аксенова. – 

Москва: Центрполиграф, 2013. – 220, [2] с. – 

ISBN = 978-5-227-04794-6. – Текст: 

непосредственный. 
 

 

Центральная городская библиотека имени 

Н.К. Крупской. 
 

Библиотеки: № 1, № 5, № 11, № 12, № 15, № 16, № 21, № 28, № 

34 
 

Автор рассказывает о тонкостях языка, происхождении слов и 

выражений, а также о спорных случаях правописания, ударения, 

склонения и спряжения. 

Книга рассказывает о значении современных, устаревших, 

иноязычных, жаргонных слов, рассматривает их происхождение 

и области употребления. 

Автор отвечает на вопросы: почему употребляют «слова-

паразиты», и если это просто привычка, то можно ли от неё 

избавиться. 

 

 

 
 



30 

 

81.2 В49 Виноградов, В.В. Очерки по 

истории русского литературного языка XVII-

XIX вв.: учебник / В.В. Виноградов. – 

Москва: Высшая школа, 1982. – 528 с. – 

Текст: непосредственный. 
 

Библиотека № 2 
 

В книге дан анализ лексико-грамматического 

строя русского литературного языка эпохи 

формирования русской нации, его стилистической системы; 

описана роль писателей, публицистов, общественных деятелей в 

развитии норм литературного языка.  
 

81.2 Г25 Гвоздарев, Ю.А. Язык есть исповедь 

народа...: книга для учащихся / Ю.А. 

Гвоздарев. – Москва: Просвещение, 1993. – 

141, [2] c. – ISBN = 5-09-003909-7. – Текст: 

непосредственный. 
 

 

Центральная городская библиотека имени Н.К. 

Крупской 
 

Библиотеки: № 5, № 11, № 16, № 21, № 34 
 

Книга посвящена тому, как многое из жизни народа отражается 

в его языке. Автор считает, что язык – носитель культуры, 

менталитета, традиций и истории каждого народа. 

В книге рассматриваются: 

- Особенности звучания русской речи и история алфавита 

русского языка; 

- Тайны происхождения слов и устойчивых сочетаний; 

- Смысл русских пословиц; 

- Связь русского языка с бытом и обычаями народов, его 

нравами и историей. 
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- Роль выдающихся русских писателей, которые собирали 

народные слова и обогащали ими литературный язык. 

Книга адресована учащимся, но может быть полезна студентам-

филологам, учителям словесности и всем, кого интересует 

судьба русского языка и русского народа.  
 

81.2Рус-67 И20 Иванов, Е.П. Меткое 

московское слово: Быт и речь старой Москвы 

/ Е.П. Иванов. – Москва: Московский 

рабочий, 1982. – 316, [1] с. – Текст: 

непосредственный 
 

Библиотеки: № 12, № 15 
 

Книга познакомит с бытом и словом 

антикваров, букинистов и ремесленников 

разных профессий Москвы начала XX века. Автор 

рассматривает слово вместе с бытовыми реалиями, предметами 

повседневного обихода, которые постоянно окружали человека 

на работе и в частной жизни. 
 

81.2Рус-3 К56 Ковалевская, Е.Г. История 

слов: Изучаем русский язык: Книга для 

учащихся / Е.Г. Ковалевская. – Москва; 

Ленинград: Просвещение, 1968. – 142, [1] с. – 

Текст: непосредственный. 
 

Библиотека № 11 
 

Книга исследует происхождение и развитие 

различных русских слов, а также объясняет, 

как и по каким причинам язык меняется со временем 

Книга состоит из четырёх глав: 

- «История слов и история языка»; 

- «История слов и история общества»; 

- «Образование новых русских слов»; 

https://www.libex.ru/detail/book993041.html
https://www.libex.ru/detail/book993041.html
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Русский язык в современном обществе 
 

81.2 К60 Колесов, В.В. Язык города / В.В. 

Колесов. – Москва: Высшая школа, 1991. – 

190с. – ISBN = 5-06-001674-9. – Текст: 

непосредственный. 
 

 

Библиотеки: № 8, № 16 
 

 

Книга рассказывает о развитии современной 

городской речи. В качестве примера 

рассматривается речь Петербурга в её 

сравнении со старомосковской, образцовой речью прошлого 

века, устанавливается их различие и сходство, описывается 

образование современной литературной нормы и роль городской 

среды в этом процессе. 

Для учащихся школ, студентов техникумов и вузов, а также для 

широкого круга читателей. 
 

81.2Рус Н73 Новиков, В. Словарь модных 

слов: языковая картина современности / В. 

Новиков. – Москва: АСТ-Пресс, 2011. – 253, 

[1] с. – ISBN = 978-5-462-01090-3. – Текст: 

непосредственный. 
 

 

Центральная городская библиотека имени Н.К. 

Крупской. 

Библиотеки: № 1, № 2, № 3, № 5, № 8, № 10, № 

11, № 12, № 15, № 16, № 21, № 26, № 28, № 34 
 

 

Это первый в отечественной культуре опыт научно-

художественного описания современной речевой моды. Автор – 

создал оригинальные эссе о словах, важных для сегодняшней 

языковой картины мира. В словник вошли заимствования из 
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иностранных языков, различные модные термины, молодёжные 

жаргонизмы и старые слова, приобретающие новые значения. 

Словарь будет интересен самому широкому кругу читателей. 
 

81.2 К72 Костомаров, В.Г. Русский язык 

среди других языков мира: книга для 

учащихся старших классов / В.Г. Костомаров. 

-Москва: Просвещение, 1975. – 174, [1] с. – 

Текст: непосредственный. 
 

 

Библиотека № 31 
 

 

Книга рассказывает о существовании языка в 

обществе, условиях развития языка в 

современном мире, показана роль и место русского языка среди 

других языков, как по законам исторической необходимости он 

превратился в главное средство общения и сотрудничества 

самых разных национальностей, самых разных народов. 
 

81.2Рус-5 Л95 Люстрова, З.Н. Мир родной 

речи: беседы о русском языке и культуре 

речи / З.Н. Люстрова. – Москва: Знание, 

1972. – 157, [1] с. – Текст: непосредственный. 
 

 

Библиотека № 21 
 
 

В книге рассказывается об истории русского 

литературного языка, нормах современного 

русского языка, типичных языковых 

ошибках и причинах их появления. Приводятся высказывания 

писателей, ученых о русском языке, его величии, меткости и 

образности, о его роли в современном мире. 
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81.2 Я41 Языки Российской Федерации и 

соседних государств: Энциклопедия: В 3т. 

Т.1. А-И. – Москва: Наука, 2001. – 430, [2] с. 

– ISBN = 5-02-022647-5. – Текст: 

непосредственный. 
 

 

Центральная городская библиотека имени 

Н.К. Крупской. 
 

Энциклопедия рассказывает о ста пятидесяти 

языках, об истории и развитии этих языков, описание их 

современного состояния, а также описание семей (групп) 

языков, к которым они относятся. Книга адресована читателям, 

которых интересуют языки, история и культура народов России 

и соседних государств, этнографов. 
 

 

81.2Рус У94 Ушинский, К. Д. Родное слово: 

книга для детей и родителей / К.Д. 

Ушинский. – Новосибирск: Детская 

литература, 1994. – 420, [1] с. – Текст: 

непосредственный. 
 

Библиотеки: № 1, № 8, № 14, № 21, № 27, № 

28, № 31 
 

Как растить любовь к родному языку у 

детей? Как научить их грамотно и красиво 

писать и говорить? Как сделать уроки интересными и 

запоминающимися? Ответы на эти вопросы вы найдёте в этой 

книге. Её легкое изложение и художественная выразительность, 

богатое содержание и новаторский подход к преподаванию 

сделали это издание одним из лучших памятников 

педагогической литературы середины XIX века. Книга будет 

интересна всем, кто заботится о развитии языковых навыков и 

культуры своих детей. 
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Язык как средство коммуникации 
 

81 П16 Панов, Е.Н. Знаки, символы, языки / 

Е.Н. Панов. – Москва: Знание, 1980. – 191, [1] 

с. – Текст: непосредственный. 
 

 

Библиотека № 25 
 

 

Наш язык – это не только способ общения, но 

прежде всего – мощнейший инструмент 

познания окружающего нас мира. К какому 

времени приурочено возникновение языка? Как 

происходил процесс его становления? В каком соотношении 

находится язык с другими средствами коммуникации? На эти и 

другие вопросы о языке автор отвечает в своей книге, 

рассчитанной на широкий круг читателей. 
 

88.5 С56 Современный язык жестов / 

автор-составитель И.Н. Кузнецов. – Москва: 

АСТ; Минск: Харвест, 2010. – 446, [1] с. – 

ISBN = 978-5-17-034751-3, 978-985-13-9294-

6. – Текст: непосредственный. 
 

Библиотеки: № 5, № 21 
 

Знание тайн «бессловесного» языка – путь к 

более полному взаимопониманию и успеху в 

деловых и личных контактах. Изучив позы, 

жесты, мимику, вы сможете лучше понять окружающих людей, 

узнать об их истинном отношении к вам, скрытых склонностях и 

подлинных намерениях, научитесь делать правильные выводы и 

избегать ошибок в понимании другого человека. Грамотность в 

сфере невербального общения – профессиональная 

необходимость для многих. «Правила языка 
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Произведения о родном языке 
 

Д Ш55 Шибаев, А. Язык родной, дружи со 

мной: стихи / А Шибаев; рисунки В. Гусева. – 

Ленинград: Детская литература, 1991. – 90, [5] 

с. – ISBN = 5-08-000128-3 (в пер.). – Текст: 

непосредственный. 
 

Библиотеки: № 1, № 3, № 4, № 6, № 9, № 10, 

12, № 14, №15, №21, № 22, № 23, № 24, № 27, 

№ 28 

В этой уникальной книжке поэт Александра Шибаева и 

художник Вадим Гусев, словами и красками, рассказывают 

детям про буквы и слова, про правила и знаки препинания. 

Книжка очень весёлая и озорная, её можно читать, в неё можно 

играть, а ещё с её помощью можно знакомиться с огромным и 

удивительным миром родного русского языка. 

Для дошкольного и младшего школьного возраста. 

 

Сказки народов мира 

 

82.3(0)-6 В69 Волшебные сказки народов 

мира. – Москва: Квадрат, 1993. – 408, [1] с. – 

ISBN = 5-8498-0036-0. – Текст: 

непосредственный. 
 

Центральная городская библиотека имени 

Н.К. Крупской 

Библиотека № 15 
 

Этот сборник составлен из сказок не одной 

какой-то страны. В него включены сказки народов России, 

эстонские, вьетнамские, персидские и арабские, французские и 

немецкие сказки. 
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84.2(0) С42 Сказки народов мира. – Москва: 

Институт инноваций в образовании им. Л.В. 

Занкова: Оникс, 2007. – 158, [1] с. – ISBN = 5-

488-00865-9. – Текст: непосредственный. 
 

 

Библиотеки: № 12, № 28 
 

В книгу включены самые интересные и 

увлекательные сказки народов мира, которые 

знакомят детей с народными представлениями 

о добре и зле, о долге, справедливости и счастье, позволяют 

развивать внутренний мир ребенка и его умение правильно себя 

вести в различных жизненных ситуациях. 
 

84.2(3) З67 Златовласка: сказки народов 

Европы. – Харьков: Ранок: Веста, 2003. – 317 

с. – ISBN = 966-679-083-1. – Текст: 

непосредственный. 

Библиотека № 28 

 

 

 

 

Сказки народов России 
 

Башкирские народные сказки 
 

Д М48 Мельница у семи озер: башкирские 

народные сказки / пересказ А.Д. Иванова; 

художник В. Дувидов. – Москва: Дельфин, 

2016. – 22, [2] с. – ISBN = 978-5-9908191-2-2. 

– Текст: непосредственный. 
 

Библиотека № 4 
 

Башкиры – тюркский коренной народ 
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Южного Урала, Предуралья и Зауралья. Их сказки воспевают 

житейскую мудрость башкирского народа, древние обычаи и 

красоту природы Урала. 

 

 

Русские народные сказки 

 

82.3(2Рос=Рус)-6 Б95 Былины; Русские 

народные сказки; Древнерусские повести / 

авторы вступительных статей, составления и 

комментариев В.П. Аникин, Д.С. Лихачев, 

Т.Н. Михельсон. – Москва: Детская 

литература, 1989. – 637, [1] с. – ISBN = 5-08-

000893-8. – Текст: непосредственный. 
 

 

Центральная городская библиотека имени 

Н.К. Крупской. 

Библиотеки: № 1, № 2, № 3, № 6, № 9, № 10, № 11, № 13, № 14, 

№ 20, № 22, № 24, № 27 
 

Д И18 Иван-царевич и Серый волк: русские 

народные сказки в обработке Толстого А. Н. / 

художник Ф. Руйе. – Москва: Махаон: 

Азбука- Аттикус, 2021. – 108, [2] с. – ISBN = 

978-5-389-19631-5. – Текст: 

непосредственный. -0+ 
 

 

Библиотеки: № 1, № 2, № 4, № 6, № 9, № 10, 

№ 12, № 14, № 15, № 20, № 21, № 22, № 23, № 

24, № 25, № 26, № 28, № 30, 
 

В этой книге собраны четыре народные сказки в обработке 

Алексея Толстого, который, бережно сохранив их старинную 

форму, сумел современным языком донести до нас 
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многовековую народную мудрость. 

Проиллюстрированы эти сказки замечательным французским 

художником Франсуа Руйе. Руйе, который нарисовал их весело 

и остроумно, как в дружеском шарже. Для младшего школьного 

возраста. 
 

82.3(2Рос) К82 Кривошлыкова, С.А. 

Сказочная энциклопедия России / С.А. 

Кривошлыкова. – Москва: АСТ, 2022. – 238, 

[1] с. – ISBN = 978-5-17-138229-2. – Текст: 

непосредственный. – 6+ 
 

Библиотека № 15 
 

В энциклопедии собраны более 200 героев и 

волшебных предметов. Все они «родились» 

в нашей необъятной родине – России, но в разных краях, 

областях, районах и городах. Кроме героев и предметов, в 

энциклопедии представлены и сами регионы: места, музее, 

усадьбы, парки, связанные со сказками и волшебством. Книга 

поможет совершить путешествие по всей стране и узнать 

сказочную Россию! 

Для младшего и среднего школьного возраста 
 

84.2(2Рос=Рус) Л93 Любимые сказки / в 

иллюстрациях художников Палеха. – 

Москва: Дрофа, 2008. – 190, [1] с. – ISBN = 

978-5-358-01136-6. – Текст: 

непосредственный. 
 

Библиотека № 21 
 

В книгу вошли русские народные сказки и 

литературные сказки по мотивам русского 

фольклора. Замечательные истории о лисе и петухе, о каше из 

топора, о чудесах царевны-лягушки и царевны-Лебеди и многих 
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других сказочных героев содержат многовековой поучительный 

опыт русского народа. Чтение и перечитывание любимых сказок 

– это новый шаг младших школьников к вершинам 

читательского мастерства, к овладению красотой и меткостью 

народного слова. Книга иллюстрирована изумительными 

работами художников Палеха. 
 

74.90 Л98 Ляшенко, О.Л. Русские народные 

сказки в стихах / О.Л. Ляшенко. – Москва: 

Концептуал, 2017. – 119 с. – ISBN = 978-5-

906867-31-5. – Текст: непосредственный. – 

6+ 

Библиотека № 25 

 

 

 

 

Д М80 Морозко: русские народные сказки. 

– Москва: АСТ: Малыш, 2024. – 158, [1] с. – 

ISBN = 978-5-17-168001-5. – Текст: 

непосредственный. – 0+ 
 

 

Библиотеки: № 6, № 10, № 14, № 19, № 20, 

№ 22, № 24, № 26, № 28, № 30 
 

В книгу вошли лучшие русские народные и 

авторские сказки о зиме, главные герои в 

которых животные и люди. В каждой сказке 

народная мудрость, рассказывающая детям о том, как хорошо 

любить труд, уметь дружить и защищать слабых. Любимые 

герои, классические сюжеты, объединённые темой самого 

снежного и весёлого времени года зимы, обязательно 

запомнятся и станут любимыми у юных читателей. Для 

дошкольного возраста. 
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82.3(2Рос=Рус)-6 Н30 Народные русские 

сказки: из сборника А. Н. Афанасьева / 

художник Маврина Т. – Москва: 

Художественная литература, 1991. – 269, [1] 

с. – ISBN = 5-280-02398-1. – Текст: 

непосредственный. 
 

Центральная городская библиотека имени 

Н.К. Крупской. 

Библиотеки: № 1, № 3, № 5, № 7, № 8, № 9, № 10, № 12, № 14, № 

16, № 18, № 21, № 22, № 23, № 24, № 25, № 27, № 29 № 30, № 

31, № 34 
 

84.2(2Рос=Рус) Р89 Русские народные сказки / составитель 

В.П. Аникин. – Москва: Правда, 1990. – 558, [1] с. – ISBN = 5-

253-00112-3. – Текст: непосредственный. 
 

Центральная городская библиотека имени Н.К. Крупской. 

Библиотеки: № 1, № 2, № 5, № 10, № 12, № 15, № 19, № 21, № 

22, № 27, № 28, 

 

Д Р89 Русские народные сказки / 

иллюстрации А. Лебедева; [в обработке М. 

Булатова, А. Афанасьева]. – Москва: 

РОСМЭН, 2023. – 77, [1] с. – ISBN = 978-5-

353-05664-5. – Текст: непосредственный. – 

0+ 
 

Центральная городская библиотека имени 

Н.К. Крупской. 

Библиотеки: № 4, № 6, № 10, № 12 
 

 

Подарочное издание волшебных русских сказок с роскошными 

иллюстрациями известных художников Александра Лебедева и 

Екатерины Петровой. Мудрые и самобытные сюжеты русских 
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сказок познакомят детей с культурным наследим страны, 

правилами хорошего тона, нормами этики и морали, помогут 

развить фантазию, воображение и привить любовь к чтению. 

 

 82.3(2Рос=Рус)-6 Р89 Русские народные 

сказки Сибири о богатырях / составитель, 

вступительная статья и комментарий Р.П. 

Матвеевой. – Новосибирск: Наука, 1979. – 

302с. – ISBN. – Текст: непосредственный. 
 

Библиотека № 8 

 

 
 

Сказки адыгских народов 

 

 82.3(2Рос)-6 С42 Сказки адыгских народов / 

составитель, вступительная статья, примечания 

А.И. Алиевой. – Москва: Наука, 1978. – 404, 

[1] с. – ISBN. – Текст: непосредственный. 
 

Библиотека № 5 
 

 

 

 

 

Сказки народов Севера 
 

82.3(0) Э85 Эскимосские сказки и мифы. – 

Москва: Наука, 1988. – 535, [1] с. – ISBN. – 

Текст: непосредственный. 
 

Центральная городская библиотека имени 

Н.К. Крупской 
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Татарские народные сказки 
 

84.2(2Рос) Б43 Белый змей: татарские 

народные сказки / в переложении А. 

Каримовой; иллюстрации Н. Демидовой. – 

Москва: Издательский дом Марджани, 2012. 

– 80 с. – ISBN = 978-5-903715-61-9. – Текст: 

непосредственный. 
 

 

Библиотеки: № 15, № 21, № 28 
 

 

В сборник вошли шесть татарских народных 

сказок. Выбор произведений был обусловлен желанием как 

можно шире показать палитру жанров и стилей народного 

творчества: здесь и сказка про животных, и сатирическая сказка, 

и волшебная, и философская. 
 

84Тат Т23 Татарские народные сказки: (на татарском языке). – 

Казань: Татарское книжное издательство, 1974. – 143, [1] с. – 

Текст: непосредственный 

Библиотека № 12 
 

84Тат Т23 Татарское народное творчество: сказки: (на 

татарском языке), Книга 2. – Казань: Татарское книжное 

издательство, 1978. – 440 с. – ISBN. – Текст: непосредственный. 

Библиотека № 12 
 

84.2(2Рос) Т67 Три голубя: татарские 

народные сказки / в переложении А. 

Каримовой; иллюстрации М. Садердиновой. – 

Москва: Издательский дом Марджани, 2012. 

– 80 с. – ISBN = 978-5-903715-54-1. – Текст: 

непосредственный. 
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Чеченские и ингушские народные сказки 

 
 

84.2(2Рос) 57 Чеченские и ингушские 

народные сказки / литературная обработка 

для детей В. Гацака; рисунки П. Павлинова. 

– Москва: Детская литература, 1969. – 208с. 

– ISBN. – Текст: непосредственный. 
 

Библиотека № 26 

 

 

 

 

Чувашские народные сказки 
 

84.2(2Рос) К16 Как лиса летать училась: чувашские народные 

сказки: [на русском, чувашском и английском языках]. – 

Чебоксары: Чувашское книжное издательство, 2015. – 31 с. – 

ISBN = 978-5-7670-2288-5. – Текст: непосредственный. 

Библиотека № 15 

 

84.2(2Рос) Ч82 Чувашские народные 

сказки / [составитель Г.А. Матвеева]; 

художник В. Бритвин. – Чебоксары: 

Чувашское книжное издательство, 2015. – 

230, [1] с. – ISBN = 978-5-7670-2309-7. – 

Текст: непосредственный. 
 

Библиотека № 15. 
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